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სეგამე საფრანგეთის წინააღმდეგ - 4837/06 

გადაწყვეტილება 7.6.2012 [V სექცია] 

მუხლი 6 

სისხლისსამართლებრივი პროცესი 

მუხლი 6-1 

სასამართლოსადმი ხელმისაწვდომობა 

კანონით დადგენილი ადმინისტრაციული ჯარიმის შეცვლის 

შეუძლებლობა ადგილობრივი სასამართლოების მიერ: არ არის დარღვევა 

ფაქტები – მომჩივანი კომპანია არის საჯარო შეზღუდული კომპანია, 

რომელსაც გააჩნია სამხატვრო გალერეა. 1993 წლის პარიზის კომერციულმა 

სასამართლომ გამოიტანა ბრძანებები მისი სამართლებრივი 

რეორგანიზაციისათვის და შემდგომი ლიკვიდაციისათვის. შემდეგ წელს 

საგადასახადო ორგანოებმა გაუგზავნა მას ორი დამატებითი საგადასახადო 

კვლევა, რომელიც შეეხებოდა, კერძოდ, მოთხოვნებს საგადასახადო 

დავალიანებებს. მოცემულ კვლევებს ახლდა ჯარიმა რომელიც იყო 

გადაუხდელი გადასახადის 100% ოდენობის. პროცედურების დროს, 

საკანონმდებლო ცვლილებებმა შეამცირეს ჯარიმა 100%-დან 25%მდე; 

საგადასახადო ორგანოებმა გამოიყენეს ეს ახალი დებულება მომჩივანი 

კომპანიის მიმართ. 1998 წელს მომჩივანმა კომპანიამ მიმართა სასამართლო 

ორგანოებს მოთხოვნით რომ მომხდარიყო მათი გამორიცხვა 

განხორციელებული კვლევებიდან და ამტკიცებდნენ რომ, inter alia, ჯარიმა 

შეუსაბამო იყო კონვენციის მე-6 მუხლის პირველ ნაწილთან, რადგან ის 

შეუძლებელია შეცვლილიყო სასამართლოს მიერ რათა მიღებულიყო 
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მხედველობაში გადასახადის გადამხდელის ქმედების სერიოზულობა იმ 

ფარგლებში რაც კანონმდებლობას უნდა დაედგინა. საჩივარი უარყოფილ 

იქნა, Conseil d’tat მიერ, და კერძოდ დაადგინა, რომ საგადასახადო 

სასამართლოებს ქონდათ სრული იურისდიქცია მე-6 მუხლის პირველი 

ნაწილის შესაბამისად და რომ მოცემული დებულება არ ითხოვდა იმ 

საქმეებში, სადაც კანონმდებელმა დაადგინა განსახილველი ჯარიმის ქვედა 

ზღვარი, რომ სასამართლოებს ქონოდათ უფლებამოსილება შეეცვალათ 

ქვედა ზღვარი. 

კანონი – მე-6 მუხლის პირველი ნაწილი: მომჩივან კომპანიას ქონდა 

შესაძლებლობა მოეთხოვა პროცედურების დაწყება დამატებითი 

საგადასახადო კვლევიდან და სასჯელებიდან გამორიცხვის მოთხოვნით და 

შემდგომში ჩვეულებრივი საჩივრის წარდგენით და კანონის თაობაზე 

საჩივრის წარდგენით. ეს გახლდათ სრული სააპელაციო პროცედურა, 

რომლის დროსაც ამინისტრაციულ სასამართლოები სარგებლობდნენ 

ფართო უფლებამოსილებით რომ შეესწავლათ ყველა ფაქტობრივი და 

სამართლებრივი ასპექტები და არა მარტო გაეუქმებინათ ან 

დაემტკიცებინათ ადმინისტრაციული გადაწყვეტილება, მაგრამ აგრეთვე 

უფლებამოსილება რომ შეეცვალათ ის ან ჩაენაცვლებინათ კიდეც საკუთარი 

გადაწყვეტლებით, როდესაც იღებდა გადაწყვეტილებას გადასახადის 

გადამხდელთა უფლებებზე. საგადასახადო საკითხებში, მათ შეეძლოთ 

გაეთავისუფლებინათ გადასახადის გადამხდელები გადასახადებიდან და 

დაკისრებული სასჯელებიდან, ცვლილებები შეეტანათ მოთხოვნილ 

თანხაში იმ ფარგლებში, რა ფარგლებშიც კანონი ამას უშვებდა და 

სასჯელების ნაწილში, შეეცვალათ მაღალი ან დაბალი განაკვეთი, აგრეთვე 

კანონით დადგენილ ფარგლებში. მომჩივანმა კომპანიამ იჩივლა რომ 

ადმინისტრაციულმა სასამართლოებს არ ქონდათ, რაიმე საკანონმდებლო 

დებულების არ არსებობის პირობებში, იურისდიქცია რომ შეეცვალათ 

დაკისრებული ჯარიმის რაოდენობა გადაუხდელ გადასახადთან 

მიმართებაში. სასამართლომ მიუთითა, ამავე დროს, რომ კანონმდებლობა 

თავისთავად ჯარიმას განსაზღვრავდა პროპორციულად გარკვეულ 

ნაწილში გადასახადის გადამხდელის ქმედების სერიოზულობასთან 

მიმართებაში, რადგან ეს იყო დადგენილი როგორც გადაუხდელი 

გადასახადის პროცენტი და მომჩივან კომპანიას ქონდა საკმარისი 

შესაძლებლობა სადავოდ გაეხადა ბაზისი, რომელიც იქნა გამოყენებული 

მისი დათვლის დროს. მომჩივან კომპანიას, შესაბამისად, შეეძლო 

წარედგინა ყველა ფაქტობრივი და სამართლებრივი არგუმენტები 

რომელსაც ის მიიჩნევდა რელევანტურად. სასამართლომ დამატებით 

აღნიშნა რომ მათი სპეციალური ხასიათის გათვალისწინებით, 

საგადასახადო პროცედურები უნდა ყოფილიყო ეფექტურები რათა დაეცვა 

სახელმწიფოს ინტერესები და მოცემული პროცედურები არ ქმნიდნენ 

სისხლის სამართლის ძირითად ნაწილს კონვენციის მიზნებისთვის. 
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